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Kort om Dublinförordningen 
 

Vad är Dublinförordningen? 

Dublinförordningen är en EU-regel som styr vilket land som har ansvar för en asylprövning. Den 

gäller inom EU, Norge och Island (härefter EU). Asylsökande som kommer till EU kan som 

huvudregel bara få sin asylansökan prövad i ett av EU-länderna. Avgörande är vilket land som har 

släppt in personen i EU. Normalt blir det land där personen först har ansökt om asyl eller vistats 

ansvarig för prövning. Om det finns ett annat land som utfärdat visum för personen, och därmed är 

ansvarigt för att ha släppt in personen i EU, ska detta land pröva personens asylansökan. Det gäller 

även om visumet har utfärdats på falska grunder. Den som tar sig vidare till Sverige eller ett annat 

EU-land får alltså enligt denna princip inte sina asylskäl utredda i det landet utan sänds tillbaka till 

första asylland.  

 

Dublinförordningens utgångspunkt 

Utgångspunkten för Dublinförordningen är att alla länder inom EU har ett likvärdigt system för 

asylprövning och flyktingmottagande. Trots den pågående harmoniseringen varierar dock 

förhållandena kraftigt mellan de olika medlemsländerna. 

 

Fingeravtryck och fotografering 

Migrationsverket tar fingeravtryck på alla asylsökande som fyllt 14 år. För barn som är yngre tas 

inte fingeravtryck men de fotograferas. Fingeravtrycken skickas till en databas, Eurodac, där de 

kontrolleras. Genom kontrollen kan Migrationsverket se om den asylsökande lämnat fingeravtryck i 

något annat land som är anslutet till Eurodac. Om det visar sig att fingeravtrycken finns i ett annat 

EU-land, fattar Migrationsverket i regel ett beslut om att personen ska överföras dit.  

 

Undantag från överföring 

Enligt artikel 3.2 i Dublinförordningen (suveränitetsklausulen) får en medlemsstat pröva en 

asylansökan som lämnats in av en tredjelandsmedborgare, trots att en annan medlemsstat tidigare 

har påtagit sig ansvar för prövningen. Artikeln anger inte vilken typ av omständigheter som kan 

leda till att undantaget tillämpas, utan medlemsländerna kan själva bestämma på vilka grunder man 

vill göra undantag. Detta innebär att Sverige kan pröva en asylansökan även om det inte föreligger 

någon sådan skyldighet enligt de kriterier som anges i Dublinförordningen. En bedömning ska ske i 

varje enskilt fall men kan också göras i förhållande till en grupp. Till exempel har svenska 

Migrationsverket gjort en kollektiv bedömning om att undantag ska göras för ensamkommande 

barn som annars skulle överföras till Grekland. 

 

 

Dublinförordningen och barn  
 

Vad kan du göra som möter barnet?  

Det är viktigt att förbereda barnet på både ett positivt och negativt besked om ifall hans eller hennes 

asylskäl kommer att prövas i Sverige. För att Migrationsverket ska besluta om ett sådant undantag 

krävs det att man kan visa att det finns starka humanitära skäl, familjeskäl och/eller på grund av 

brott mot internationella konventioner om mänskliga rättigheter, särskilt relevant är Den europeiska 

konventionen angående skydd för de mänskliga rättigheterna och de grundläggande friheterna 

(Europakonventionen). Utrymmet för att stoppa överföringar enligt Dublinförordningen och få sina 

skäl prövade i Sverige är små. Det beror bland annat på den snäva tolkning som gjorts av 

Migrationsöverdomstolen, och som ligger till grund för hur undantagsartiklarna tolkats.  

 

Asylansökan  

Vid det första mötet på Migrationsverket registreras barnet och hans eller hennes asylansökan. 



Fingeravtryck och foto tas. För barn under 14 år tas inte fingeravtryck men de fotograferas. Den 

sökande frågas då eller i ett möte kort efter om familjeförhållanden, resan hit och om deras hälsa. 

God man utses om barnet kommit utan vårdnadshavare. Migrationsverket gör dock redan på det här 

stadiet en första åldersbedömning. Det förekommer att barnet registreras som vuxen även om det 

finns handlingar som visar att det rör sig om ett barn. I sådana fall tillsätts ingen god man, och det 

kan bli svårt att påverka åldersbedömningen senare.  

 

Dublinreglerna  
Det finns två kategorier av Dublinfall: 

Kategori 1: När en asylansökan redan har behandlas eller börjat utredas i ett annat EU-land. 

Kategori 2: När personen har kommit in med visum från ett annat EU-land eller passerat ett annat 

EU-land, men prövning av asylansökan ännu inte har inletts någonstans.  

  

Eftersom Dublinförordningen går ut på att man bara ska få sin asylansökan prövad på ett ställe så är 

det mycket svårare att påverka utgången om man tillhör kategori 1 - då finns det ju redan ett beslut 

om vilket land som ska vara ansvarigt. 

 

För de som registrerats som vuxna och tillhör kategori 2 gäller följande: Man ska i första hand 

skickas till ett EU-land som har beviljat uppehållstillstånd eller visum. Om det inte finns något 

sådant så ska man skickas till det land där man först reste in i EU. Om det inte går att visa var man 

reste in så kan man skickas till ett land där det visats att man har vistats illegalt. Finns inget sådant 

land ska asylansökan prövas i det första land där man lämnat in asylansökan. Det finns också 

specialregler för sammanföring av familjemedlemmar som hamnat i olika länder. 

 

Ensamkommande barn som tillhör kategori 2 är undantagna från de flesta av dessa regler. Barnet 

ska i första hand få sin asylansökan prövad i ett EU-land där barnet har familjemedlemmar. I andra 

hand ska asylansökan prövas i det första EU-land där asylansökan lämnats in.  

 

Handläggning av Dublinärenden 

Om det blir en träff i Eurodac (den gemensamma databas där fingeravtryck registreras) skrivs ett 

Dublinprotokoll direkt och personen får reda på det. När det gäller ensamkommande barn måste 

god man bekräfta asylansökan och därför informeras inte barnet då utan först senare. Det är 

handläggare på Dublinenheten som utför detta.  

 

Om Migrationsverket anser att en överföring ska ske skickas en begäran till det andra landet. Många 

gånger kommer inget svar, men då betraktas det som en tyst accept och barnet ska skickas dit. Om 

den asylsökande tillhör kategori 2 så kan det andra landet protestera och hävda att den här 

asylansökan inte är deras ansvar. Migrationsverket måste då utreda hur resan gått till. Mer 

information kan begäras från det andra landet och ytterligare länder kan tillfrågas. Proceduren kan 

ta lång tid. När ett land har accepterat överföringen, uttalat eller genom en "tyst accept", så 

kontaktar Migrationsverkets verkställighetsenhet det andra landets gränsmyndighet och meddelar 

när personen ska skickas tillbaka. 

 

Kommunicering 

Kommunicering betyder att den enskilde får ta del av den information som myndigheten har i ett 

ärende. I ett Dublinärende innebär kommuniceringen att den asylsökande informeras om att hon/han 

har registrerats i ett annat Dublinland och därför ska överföras dit och få sin asylansökan prövad 

där. Den asylsökande får då också en möjlighet att yttra sig om beslutet. Detta är den enda gången 

barnet har en chans att komma till tals i mötet med Migrationsverket. Frågorna som ställs handlar 

om var barnet befunnit sig efter att hon/han ”sökte” asyl (många har med våld tvingats lämna 

fingeravtryck, eller ansöka om asyl i andra länder och det händer att barn inte är medvetna om att de 

sökt asyl) Frågorna handlar också om barnets inställning till att skickas till det första landet, om 



barnet har några släktingar i Europa, om hans eller hennes hälsa, om det finns skäl till att barnet inte 

kan skickas och om barnet kommer att medverka vid en överföring. Barnet får en viss tid, vanligtvis 

en vecka, på sig att komma in med fler handlingar, så som läkarintyg och yttranden.  

 

När barnet är kallat till en Dublinkommunicering är det bra att försöka ha så mycket information 

som möjligt med sig, till exempel läkar- och psykologintyg om sådana finns. Ett yttrande från 

boendestödjare om barnets historia, mående, känslo- och beteendemässiga utveckling och hur 

barnet hanterat och arbetat för sin vardag här i Sverige, samt professionella observationer kan då 

lämnas in med andra intyg till Dublinenheten och den handläggare på Migrationsverket som har 

hand om ärendet. I dessa är det viktigt att få fram barnets berättelse. Boendestödjare, barnets goda 

man och barnet själv kan också be om att få intyg från lärare (om barnet börjat skolan), eller från 

någon annan aktivitet barnet deltagit i utanför boendets aktiviteter.  

 

Till kommuniceringen och i yttrandet kan man skicka med och hänvisa till rapporter som styrker 

barnets berättelse och upplevelser i det land han/hon riskerar att skickas tillbaka till.  

 

Boendestödjare eller annan person som är i kontakt med barnet kan om det behövs få en fullmakt av 

god man för att kunna få tillgång till det som finns dokumenterat om barnet till exempel beslut från 

Migrationsverket, psykologkontakt, läkarkontakt. Boendestödjares/socialsekreterares observationer 

om barnet kan stärka de andra intygen (se mer info nedan om fullmakt och intyg). 

 

Om det finns uppgifter som visar att Migrationsverkets beslut är felaktigt i sak, det vill säga att 

barnet faktiskt inte har sökt asyl i det andra landet, så är det viktigt att de uppgifterna också kommer 

fram till myndigheterna i det andra landet. Det landet bör i så fall avslå Migrationsverkets begäran. 

Detsamma gäller om det har gjorts en åldersbedömning i Sverige som innebär att en överföring 

planeras som inte skulle ha skett om Migrationsverket accepterat att det rör sig om ett 

ensamkommande barn. 

 

En annan anledning till att ta kontakt med myndigheterna i det andra landet är om barnet har 

släktingar eller någon annan särskild anknytning till Sverige. Sådant kan enligt Dublinförordningen 

leda till att Sverige ska ta över ansvaret för att pröva asylansökan - men det är det andra landet som 

ska föreslå detta. 

 

Beslut  

Efter kommuniceringen tar Dublinenheten beslut om det finns skäl att inte överföra personen. Då 

ska dennes asylskäl prövas här och asylenheten tar över handläggningen. Barnet får då också ett 

offentligt biträde, dvs en jurist som ska hjälpa till med asylansökan. Annars skrivs ett beslut om att 

barnet ska överföras enligt Dublinförordningen. 

 

Underrättelse/delgivning  

Barnet kallas till delgivning. Detta är ett möte på Migrationsverket där barnet får reda på att 

hon/han ska skickas tillbaka och om sin möjlighet att överklaga beslutet.  

 

Överklagan  
Man har rätt att överklaga ett Dublinbeslut inom tre veckor efter mottaget beslut. Men barnet kan 

skickas tillbaka till det andra landet under tiden överklagan behandlas. Verkställigheten kan 

inhiberas, det vill säga ställas in om något hindrar ett återsändande. Detta går att begära i 

överklagan. Möjligheten till undantag från Dublinförordningen används mycket restriktivt, så även 

möjligheten att inhibera avvisningsbeslut.  

 

Hälsotillstånd  

Det krävs i regel allvarlig sjukdom som kan äventyra barnets hälsotillstånd och att en överföring 



kan leda till att barnets hälsotillstånd allvarligt försämras för att detta ska leda till att Sverige ska ta 

på sig ansvaret att pröva asylansökan. Att barnet vill ta sitt liv räcker inte, och att detta är kopplat 

till upplevelser i det land som barnet ska skickas tillbaka till är inte skäl, enligt Migrationsverket. 

Dock menar till exempel Rådgivningsbyrån att det är av vikt att det kommer fram att måendet 

handlar om upplevelser i det europeiska landet och att det kan finnas skyddsbehov för barnet pga 

behandlingen där. Det är viktigt att barnets hälsa och mående tas upp vid kommunicering och 

överklaganden. Andra saker som, i kombination med detta, är relevanta är barnets anpassning till 

Sverige. 

 

Anknytning/Familjeskäl  

Om det finns släktingar i Sverige är det viktigt att ta upp detta i samtalet med Migrationsverket. Om 

den asylsökande är underårig och ensamkommande och i en medlemsstat har en eller flera 

släktingar som kan ta hand om honom/henne ska medlemstaterna verka för att dessa sammanförs 

(Dublinförordningen 15.3). Om barnet redan är placerat i boende hos släktingar eller hos en särskilt 

förordnad vårdnadshavare så är det viktigt att visa hur den relation och beroendeställning som 

skapats till vårdnadshavaren är betydelsefull för barnet.  

 

Brott mot konventioner  

Då Sverige skrivit på och antagit exempelvis Europakonventionen om mänskliga rättigheter, FN:s 

barnkonvention och FN:s flyktingkonvention är det viktigt att visa på vilket sätt ett 

tillbakaskickande kan innebära att barnets rättigheter kommer att kunna kränkas och att ta upp de 

begränsade möjligheterna barnet har att få ett rimligt omhändertagande. Sverige har ett ansvar att 

rättigheter inte kränks både i Sverige och att inte skicka asylsökande till länder där deras rättigheter 

riskerar att kränkas. För barn och ensamkommande barn har staten ett särskilt stort ansvar då de är i 

en sårbar ställning. Då Sverige har gjort ett generellt undantag när det gäller ensamkommande barn 

som tidigare vistats i Grekland kan det vara bra att påpeka likheterna mellan det land som barnet 

hotas att skickas till och situationen i Grekland. 

 

Tidsgränser  

Enligt Dublinförordningen måste en överföring ske inom sex månader från det att det andra landet 

har accepterat överföringen. Efter dessa sex månader faller ansvaret att pröva fallet på Sverige. De 

sex månaderna kan förlängas till tolv om överföringen inte kunnat genomgöras för att den sökande 

är frihetsberövad, och till 18 månader om överföringen inte kunnat genomföras för att den sökande 

håller sig undan (lever gömd).  

 

Om beslutet har inhiberats, det vill säga stoppats tillfälligt, så gäller tidsgränserna från det datum 

som inhibitionen upphävts. Detta innebär att ett barn som vistats i Sverige under flera månader och 

efter överklagan till Migrationsdomstolen eller Migrationsöverdomstolen meddelats inhibition först 

kan börja räkna månaderna efter ett avslag i domstolen. Den redan tillbringade tiden i Sverige 

räknas inte.   

 

Vad händer med prövningen om barnet gömmer sig? 

Om barnet gömmer sig fortsätter proceduren i domstol om ärendet är överklagat. Den gode mannen 

får information om domstolens beslut. Det händer ibland att Migrationsverkets handläggare inte har 

registrerat att barnet har avvikit. I ett sådant fall kan Dublinbeslutet sluta att gälla efter sex månader. 

Normalt kan man dock räkna med att ärendet inte preskriberas förrän efter 18 månader om barnet är 

gömt. Om Migrationsverket dessutom har lämnat över ärendet till polis, så handläggs ärendet av 

polisen, men tidsfristerna fortsätter att löpa på samma sätt. Den gode mannen ska få behålla sitt 

förordnande så länge Migrationsverket eller polisen tror att barnet är kvar i landet. Om barnet är 

kvar i landet när tidsfristen löpt ut så kan en ny asylansökan lämnas in och då hamnar ärendet hos 

Migrationsverket igen även om det varit överlämnat till polis.  

 



Verkställighetshinder 

Om något händer som gör att det inte går att genomföra en redan beslutad överföring enligt 

Dublinförordningen, så kan den gode mannen påtala "verkställighetshinder". Ett hinder skulle till 

exempel kunna vara att barnet är allvarligt sjukt och inte kan genomföra en resa. Om 

Migrationsverket av någon anledning skulle stoppa Dublinöverföringarna av barn till ett visst land, 

så bör den gode mannen påtala verkställighetshinder för barn som redan fått beslut om överföring. 

Beslut om verkställighetshinder fattas av Migrationsverket även om ärendet är överlämnat till polis. 

Beslutet kan inte överklagas. 

 

Tre månader utanför Dublinområdet  

Om barnet har vistats utanför Dublinområdet i tre månader och därefter tagit sig till Sverige ska 

hans/hennes asylansökan prövas här. Dock måste barnet kunna bevisa att det har varit utanför 

området. Kraven på de handlingar som ska gälla som bevis är hårda.  

 

Offentligt biträde  

Asylsökande som ska återsändas till länder enligt Dublinförordningen har inte rätt till advokat eller 

offentligt biträde. Det finns olika frivilligorganisationer som försöker hjälpa till med råd och ibland 

också skrivande av överklagan. Om ett barn tas i förvar har det däremot rätt till juridiskt biträde 

omedelbart, men det är då ett biträde som bara är förordnat i förvarsfrågan. 

 

Åldersbedömning  
Barnets ålder kan komma att diskuteras på nytt på grund av uppgifter som kommer in från andra 

medlemsstater. Det är vanligt att barn registreras som vuxna och det händer också att barn själva, av 

olika anledningar, har sagt sig vara över 18 år. Det är till exempel vanligt att barn som vistats på 

Malta har ljugit om att de har en högre ålder för att släppas ur de fängsliga förvaren tidigare och för 

att kunna få resedokument. Barn som har varit i Grekland har ofta gjort samma sak för att slippa 

fängslas eller för att få arbeta. Om Dublinenheten får in sådana uppgifter kallar de till ett nytt samtal 

om åldern och sedan gör de en åldersbedömning. Det är viktigt att du som god man bevakar att 

Migrationsverket vid ändring av ålder utreder åldern genom undersökning av barnläkare.  Enligt 

Migrationsverkets egna riktlinjer har barnet rätt att kräva medicinsk utredning. Om enbart 

röntgenundersökning används ska åldern inte ändras om inte röntgen visar att barnet är över 21 år 

eftersom felmarginalerna vid röntgenundersökningar är stora.  

 

 

Lagar, konventioner och andra användbara källor 
 

Det är möjligt för Sverige att göra ett generellt ställningstagande om förhållandena i ett EU-

land - detta visas av att överföringarna av barn till Grekland har stoppats. I övriga fall där 

Sverige beslutat att pröva ett barns asylansökan trots att barnet först sökt asyl i ett annat EU-

land, så rör det sig oftast om individuella skäl som barnets mående, anknytning till släktingar 

eller en kombination av personliga anledningar. Vid en sådan bedömning kan barnets 

personliga upplevelse av vistelsen i ett annat EU-land vägas in, även om EU-länder generellt 

anses ha likvärdigt flyktingmottagande. Därför är det viktigt vid kommunicering och i 

överklaganden att berätta om, och i så fall på vilket sätt, barnets rättigheter har kränkts under tiden i 

det andra Dublinlandet samt på vilket sätt barnets rättigheter riskerar att kränkas om det tvingas 

tillbaka dit. Det är också mycket viktigt att barnets egen berättelse och erfarenheter redovisas vid 

dessa tillfällen. Barnet ska ges möjlighet att uttrycka sin vilja och tankar om sin situation och 

överförandet.  

 

Att allmänt hänvisa till EU-förordningar eller internationella konventioner om mänskliga 

rättigheter ger sällan resultat. Vid en diskussion med Migrationsverket eller ett överklagande 

måste den asylsökandes individuella och personliga skäl alltid föras fram. Men när man 



lägger fram de individuella skälen är det bra att hänvisa till paragrafer som finns i EU-

förordningarna och hämta argument från de internationella konventionerna. Nedan följer 

information om riktlinjerna för det generella stoppet av överföringar för ensamkommande 

barn till Grekland samt några exempel på vilka regler Sverige skrivit under och lovat följa. 

 

Undantag för ensamkommande till Grekland 

Generaldirektören skriver i de riktlinjer som gjordes om ensamkommande barn och Grekland att 

Sverige aldrig kan överföra tredjelandsmedborgare till andra medlemstater i strid med de 

konventioner om mänskliga rättigheter som Sverige tillträtt. I samma riktlinjer poängteras att 1 kap 

9 och 10 §§ i Utlänningslagen ska beaktas även beträffande överföringar enligt Dublinförordningen. 

Riktlinjerna för detta generella undantag kan användas vid en jämförelse med situationen i det land 

barnet riskerar att avvisas till. (Generaldirektörens riktlinjer avseende tillämpningen av 

Dublinförordningen i förhållande till Grekland 2008 , Migrationsverket dokument Lifos 18630 ) 

 

Dublinförordningen 

I Dublinförordningen artikel 3.2 finns möjligheten att göra undantag. Enligt denna artikel får en 

medlemsstat pröva en asylansökan som lämnats in av en tredjelandsmedborgare, trots att en annan 

medlemsstat har påtagit sig ansvar för prövningen. Detta betyder att Migrationsverket har möjlighet 

att pröva en persons asylskäl. Det står inte vilken typ av omständigheter som kan leda till att 

undantaget tillämpas, utan en bedömning får ske i det enskilda fallet. Sverige kan alltså pröva en 

asylansökan även om det inte finns någon sådan skyldighet.  

 

Enligt artikel 6 i Dublinförordningen ska ett ensamkommande barns asylansökan prövas i det land 

den asylsökande gett in sin ansökan. (Många barn tvingas att lämna fingeravtryck och vet inte om 

att de blivit registrerade som asylansökande) 

 

Artikel 15 i Dublinförordningen innehåller regler för sammanföring av familjemedlemmar, som kan 

tillämpas om ett ensamkommande barn har släktingar i Sverige. Men då måste det andra landet 

begära detta av Sverige, kommunikation kan behövas. 

 

Artikel 16 i Dublinförordningen inkluderar kravet för EU-stater att fullfölja en grundlig 

undersökning av en persons asylansökan efter det att EU-staten tagit tillbaka den asylsökande från 

en annan EU-stat.  

 

Europa kommissionens direktiv 2003/9EC minimikrav för flyktingmottagning 

I detta direktiv finns riktlinjer om hur mottagande av flyktingar och barn ska gå till. Dessa riktlinjer 

kan användas vid en jämförelse med de förhållanden som barnet berättar om.  

 

Non-refoulement 

Principen om non-refoulement, som innebär att en flykting inte får skickas till gränsen mot ett 

område där han eller hon riskerar förföljelse återfinns i art. 33 i 1951 års Flyktingkonvention samt i 

12 kap. 1 § UtlL. Förbudet gäller även i det fall en person överförs tillbaka till en annan 

medlemsstat i enlighet med Dublinförordningen, som avser att utvisa personen till hemlandet där 

det föreligger omständigheter som bryter mot principen om non-refoulement.  

 

Barnkonventionen – principen om barnets bästa 

Migrationsverket är skyldigt att i varje beslut som rör barn göra en barnkonsekvensanalys.  

 

Principen om ”barnets bästa” finns i artikel 3 och lyder: ”Vid alla åtgärder som rör barn, vare sig de 

vidtas av offentliga eller privata sociala välfärdsinstitutioner, domstolar, administrativa myndigheter 

eller lagstiftande organ, skall barnets bästa komma i främsta rummet.”  

 



Artikel 6 skyddar barnets rätt till liv och utveckling. Rätten handlar även om barns rätt att få vara 

barn och få stöd om de behöver för sin överlevnad och utveckling. 

 

I artikel 12 finns barns rättighet att komma till tals i alla beslut som rör det utifrån ålder och 

mognad.  

 

Artikel 19 skyddar barn mot övergrepp. Skyddet gäller alla former av fysiskt eller psykiskt våld, 

skada eller övergrepp, vanvård eller försumlig behandling, misshandel eller utnyttjande, 

innefattande sexuella övergrepp, medan barnet är i föräldrarnas eller den ena förälderns, 

vårdnadshavares eller annan persons vård.  

 

I artikel 22 står det att konventionsstaterna är skyldiga att ”vidta alla lämliga åtgärder för att 

säkerställa att ett barn som söker flyktingstatus eller anses som flykting i enlighet med tillämplig 

internationell eller nationell rätt och tillämpliga förfaranden och oberoende av om det kommer 

ensamt eller åtföljt av sina föräldrar eller någon annan person, erhåller lämpligt skydd och 

humanitärt bistånd vid åtnjutandet av de tillämpliga rättigheter som anges i denna konvention och i 

andra internationella instrument rörande mänskliga rättigheter eller humanitär rätt, som nämnda 

stater tillträtt ”. 

 

Artikel 22:2 berör att barnet skall ges samma skydd som varje annat barn som varaktigt eller 

tillfälligt berövats sin familjemiljö av något skäl. Enligt samma artikels första stycke skall 

konventionsstaterna vidta alla lämliga åtgärder för att säkerställa att ett barn som söker 

flyktingstatus erhåller lämpligt skydd och humanitärt bistånd. 

 

Enligt Artikel 37a skall konventionsstaterna säkerställa att inget barn får utsättas för tortyr ”eller 

annan grym, omänsklig eller förnedrande behandling eller bestraffning” och artikel 37b ”inget barn 

får olagligt eller godtyckligt berövas sin frihet. Gripande, anhållande, häktning, fängslande eller 

andra former av frihetsberövande av ett barn skall ske i enlighet med lag och får endast användas 

som en sista utväg och för kortast lämpliga tid”.  

 

I Artikel 39 finns konventionsstaternas skyldighet att ”vidta alla lämliga åtgärder för att främja 

fysisk och psykisk rehabilitering samt social återanpassning av ett barn som utsatts för någon form 

av vanvård, utnyttjande eller övergrepp; tortyr eller någon annan form av grym, omänsklig eller 

förnedrande behandling eller bestraffning; eller väpnade konflikter. Sådan rehabilitering och sådan 

återanpassning skall äga rum i en miljö som främjar barnets hälsa, självrespekt och värdighet”.  

Samt att barnets åsikt och vilja ska tas i beaktning och respekteras. 

 

För alla frågor som rör ett barn som vistas i Sverige ansvarar den myndighet som utövar makt i 

frågor som rör barnet. Svenska myndigheter ansvarar idag således för det enskilda barnet bästa och 

för barnets framtid. De svenska myndigheterna har skyldighet att se till att barnets grundläggande 

rättigheter, såväl rättigheter i asylprocessen som rättigheter enligt FN:s barnkonvention, inte kränks.  

 

 

 

Förslag till mall för överklagan 
 

Överklagan av ett beslut om överföring enligt Dublinförordningen ska ske inom tre veckor från det 

att Migrationsverket fattat ditt beslut. Överklagan ska skickas till Migrationsverket som har ansvar 

för att skicka vidare denna till Länsrätten. Här kommer ett enkelt förslag på hur en överklagan kan 

utformas.  

 

 



 

Länsrätten i xxxx Län 

Migrationsdomstolen 

 

via 

 

Migrationsverket 

Adress 

 

 

Ang. beteckning, nr xxxx, Namn Efternamn 

 

Klaganden 

Namn Efternamn och personnummer 

 

God man 

Namn, adress, telefonnummer 

 

Ombud (om annan än god man) 

Namn, adress, telefonnummer 

 

Beslut som överklagas  

Migrationsverkets beslut den (datum) i ärende (beteckningsnumret) 

 

Yrkanden 

XX (barnets namn) yrkar att Migrationsverkets beslut om överföring ska upphävas och att Sverige 

ska pröva barnets ansökan om asyl samt att beslutet om överföring till XX inhiberas i väntan på 

beslut. 

 

Grunder 

Det föreligger starka humanitära skäl för att Dublinförordningens återtaganderegler inte ska 

åberopas av Sverige gällande XX. Med hänsyn till principen om barnets bästa som redogörs för i 

denna inlaga bör XX asylansökan istället prövas av svenska myndigheter med stöd av artikel 3.2 

Dublinförordningen.  

 

Omständigheter 

Här kan man framföra sina argument mera fritt. Det är viktigt att få fram barnets egna erfarenheter, 

orsakerna till att barnet inte bör återsändas till första land och hur barnets hälsa ser ut.  

 

Förslag på fler rubriker: 

Utvecklande av grunder 

Förhållanden i XX (landet som överföringen ska ske till) – här kan man ta upp och åberopa 

rapporter om förhållandena i landet som stöd för barnets berättelse. 

Risker med ett eventuellt överförande 

Sammanfattande ord - En kort uppräkning av det som framkommit i överklagan och personens skäl 

till att inte överföras.  

 

______________________________________________________________ 

Datum och namnteckning av ombud (eller den som vill agera som ombud av er) 

 

 

Användbara dokument 



 

Fullmakt från god man, se sid 84 www.farr.se/download/FARR_goda_rad_2007.pdf  

 

Rekommendationer för att skriva läkarutlåtande www.socialstyrelsen.se/sosfs/2005-29  

http://www.rosengrenska.org/pdfs/AttSkrivaIntyg.pdf 

 

Exempel på beslut som fattats i migrationsdomstolarna om Dublinärenden:  

http://www.sanna-ord.se/asylnytt/arkiv/skal/dublin_info.html 

Fler asylnyheter och information om domstolsbeslut: http://www.sanna-ord.se/asylnytt 

 

 

Organisationer du kan kontakta 

 
FARR (Flyktinggruppernas och Asylkommittéernas Riksråd) 

Paraplyorganisation som bistår flyktinggrupper och enskilda. Dessa kan ge dig kontakt till lokala 

grupper som arbetar med asylfrågor. 

Tele: 023-132 45 

E-post: info@farr.se 

www.farr.se 

 

Rådgivningsbyrån för asylsökande och flyktingar 

Arbetar med gratis juridisk rådgivning i asylfrågor och kan ge information om förhållanden i olika 

länder.  

Telefonrådgivningen mån-tors kl 9.00-10.30.  

Tele: 0200-88 00 66 

www.sweref.org 

 

Svenska Röda Korsets huvudkontor och Ungdomsförbundets kansli  

Röda Korset har både flyktingkonsulenter som kan hjälpa till med överklagan, frågor om specifika 

länder, och också behandlingscenter för tortyr- och krigsskadade. 

Besöksadress: Hornsgatan 54 

Box 17563  

118 91 Stockholm  

Telefon (vxl): 08-452 46 00  

 

Center för torterade och krigsskadade flyktingar i Sverige: 

Stockholm Tel: 08- 722 19 80 

E-post: info-rkc@redcross.se 

www.redcross.se/rkcstockholm 

 

Malmö 

Tele: 040-32 65 30 

E-post:rkc.malmo@redcross.se  

 

För info om barns rättigheter som papperslösa 

se www.utanpapper.nu 

 

ECRE -European Council on Refugees and Exiles  
Europeiskt nätverk med NGO:s som arbetar för en bättre europisk asylpolitik. 

www.ecre.org 

mailto:info@farr.se
http://www.farr.se/
http://www.ecre.org/

